
IMAGE Transmitter 2
使用説明書［導入編］

本製品は、パソコンに接続したカメラをコ
ントロールするソフトウェアです。

本製品をご使用のパソコンにインストールし、対応する弊
社製品を接続すると、パソコンから以下の操作ができます。
露出設定 接続したカメラの露出値を設定します。

撮影 パソコンにライブビュー画像を表示し、撮影を
行います。（テザー撮影）

画像取り込み 撮影しながら直接パソコンに画像が保存できま
す。

u注意
•	 本製品に対応していないカメラを接続した場合、本製品は動作し

ません。
•	 使用するカメラのファームウェアを最新のものにバージョンアッ

プしてから使用してください。

tメモ
•	 本書では、本製品をパソコンにインストールしてカメラを接続す

るまでの手順を説明しています。本製品の設定／撮影／取り込み
の手順については、下記 URL で公開している『使用説明書［操
作編］』を参照してください。 
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 カメラの操作の詳細は、カメラの使用説明書を参照してください。

動作環境
本製品は、以下のシステム環境で動作します。

Windows

OS Windows 10（32bit ／ 64bit） ／ Windows 
8.1（32bit ／ 64bit） ／ Windows 8（32bit ／
64bit）／ Windows 7（32bit ／ 64bit）

CPU Intel Core 2 Quad 以上

メモリ 4GB 以上

HDD インストール時および起動時の空き容量：約 100MB
以上

モニター 1024 × 768 ドット、24bit カラー以上

インター
フェイス

USB 2.0 ／ USB 3.0

その他 .Net Framework 4.5.1

Mac

OS macOS 10.15 Catalina ／ macOS 10.14 Mojave
／ macOS 10.13 High Sierra ／ macOS 10.12 
Sierra

CPU Intel Core 2 Quad 以上

メモリ 4GB 以上

HDD インストール時および起動時の空き容量：約 100MB
以上

モニター 1024 × 768 ドット、24bit カラー以上

インター
フェイス

USB 2.0 ／ USB 3.0

商標について

Microsoft、Windows は米国 Microsoft Corporation の
米国およびその他の国における登録商標です。
Mac、macOS、OS X は、米国およびその他の国で登録
された Apple Inc. の商標です。
Intel、Intel Core は Intel Corporation の米国およびその
他の国における商標または登録商標です。

インストール

tメモ
•	 ご 使 用 の OS で 複 数 ア カ ウ ン ト を 設 定 し て い る 場 合 は、

administrator（管理者）権限でログオンしてからインストール
を始めてください。

•	 インストールの手順は、ご使用の環境によって異なります。以下
を参考にしてインストールを実行してください。

Windowsの場合

1	 パソコンの電源を入れる
他に起動しているソフトがあるときは終了させる

2	 CD-ROM（S-SW150A）を光学ドライブにセット
［Software Install］画面が表示

［Software Install］画面が表示されない場合
1	 スタートメニューから［コンピューター］をクリック
2	 光学ドライブ（S-SW150A）のアイコンをダブルクリック
3	［Setup.exe］をダブルクリック

3	［日本語］ボタンをクリック
以降の操作は画面の指示に従う

Macの場合

1	 Mac の電源を入れる
他に起動しているソフトがあるときは終了させる

2	 CD-ROM（S-SW150A）を光学ドライブにセット
デスクトップに CD-ROM アイコンが表示

CD-ROMアイコンが表示されない場合
1	［Finder］メニューから［環境設定］を選択
2	［一般］タブの［CD、DVD、および iPod］のチェックボッ

クスをチェック

3	 CD-ROM（S-SW150A）アイコンをダブルクリック
4	［Software Installer］のアイコンをダブルクリック
5	［IMAGE Transmitter 2］をクリック

以降の操作は画面の指示に従う

カメラの接続

1	 カメラのDメニューで［USB接続］を［PTP］また
は［MTP］に設定する

2	 カメラの電源を切る
3	 USBケーブルでカメラとパソコンを接続する
4	 カメラの電源を入れる
5	［IMAGE Transmitter 2］を起動する

以降の操作は、『使用説明書［操作編］』を参照

u注意
•	 カメラの［USB 接続］が［MSC］に設定されていると、正常に

動作しません。
•	 画像の転送中は、USB ケーブルを抜かないでください。メモリー

カードやデータが破損するおそれがあります。
•	 カメラをパソコンに接続したときは、カメラのオートパワーオフ

機能は働きません。十分に充電したバッテリーを使用するか、別
売の AC アダプターを使用してください。

tメモ
•	 カメラの設定と接続の詳細は、カメラの使用説明書を参照してく

ださい。
•	 お使いのカメラとパソコンが USB 3.0 に対応している場合は、

USB 3.0 用ケーブルを使用すると転送速度が速くなります。

IMAGE Transmitter 2
User Guide [Installation]

This software enables you to operate your 
camera remotely from a connected computer.

Installing this software on your computer and connecting 
one of our compatible cameras with the computer enable 
you to perform the following operations from the computer.
Exposure Setting Controls the exposure settings for the 

connected camera.
Shooting Performs shooting with the Live View image 

displayed on the computer. (Tethered shooting)
Image Save Directly saves images to the computer during 

shooting.

u Caution
•	 The software does not work when a non-compatible camera is 

connected.
•	 Update the firmware of your camera to the latest version before 

use.

t Memo
•	 This guide describes the procedures from installing the software 

on your computer to connecting your camera. For details on the 
“Exposure Setting”, “Shooting” and “Image Save” operations using 
the software, refer to “User Guide [Operation]” which is available 
at the following URL. 	
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 For details on operating the camera, refer to the operating manual 
for the camera.

Operating Environment

The following shows the system requirements for operating 
this software.

Windows

OS Windows 10 (32-bit, 64-bit), Windows 8.1 (32-bit, 
64-bit), Windows 8 (32-bit, 64-bit), Windows 7 (32-bit, 
64-bit)

CPU Intel Core 2 Quad or higher
RAM 4 GB or more
HDD Program installation and start-up: 100 MB or more

Space taken up on HDD (per file): 
Monitor 1024×768 pixels, 24-bit color or higher
Interface USB 2.0, USB 3.0
Other .Net Framework 4.5.1

Mac

OS macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, macOS 
10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

CPU Intel Core 2 Quad or higher
RAM 4 GB or more
HDD Program installation and start-up: 100 MB or more

Space taken up on HDD (per file): 
Monitor 1024×768 pixels, 24-bit color or higher
Interface USB 2.0, USB 3.0

Trademarks

Microsoft and Windows are registered trademarks of 
Microsoft Corporation in the United States of America and 
other countries.
Mac, macOS, and OS X are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries.
Intel and Intel Core are trademarks or registered trademarks 
of Intel Corporation in the U.S. and/or other countries.

Installation

t Memo
•	 When multiple accounts have been set up on the computer, log 

on with an account that has administrative rights before installing 
the software.

•	 The installation procedure varies depending on your operating 
environment. Refer to the following to install the software.

For Windows

1	 Turn the computer on.
If other software is running, close the software.

2	 Place the CD-ROM (S-SW150A) into the optical 
drive.
The [Software Install] screen appears.

If the [Software Install] screen does not appear:
1	 Click [Computer] from the Start menu.
2	 Double-click the optical drive (S-SW150A) icon.
3	 Double-click [Setup.exe].

3	 Click [English].
Follow the instructions on the screen to perform the subsequent 
steps.

For Mac

1	 Turn the Mac on.
If other software is running, close the software.

2	 Place the CD-ROM (S-SW150A) into the optical 
drive.
The CD-ROM icon appears on the desktop.

If the CD-ROM icon does not appear:
1	 Select [Preferences] from the [Finder] menu.
2	 Check the [CDs, DVDs, and iPods] check box on the 

[General] tab.

3	 Double-click the CD-ROM (S-SW150A) icon.

4	 Double-click the [Software Installer] icon.

5	 Click [IMAGE Transmitter 2].
Follow the instructions on the screen to perform the subsequent 
steps.

Connecting the Camera to a Computer

1	 Set [USB Connection] to [PTP] or [MTP] in the D 
menu of the camera.

2	 Turn the camera off.

3	 Connect the camera and the computer with a USB 
cable.

4	 Turn the camera on.

5	 Start “IMAGE Transmitter 2”.
For the subsequent steps, refer to “User Guide [Operation]”.

u Caution
•	 The software does not operate correctly if [USB Connection] is set 

to [MSC] on the camera.
•	 Do not disconnect the USB cable while transferring images. 

Disconnecting the USB cable may damage the memory card or 
data.

•	 When the camera is connected to a computer, the Auto Power Off 
function of the camera does not work. Use a fully charged battery 
or dedicated AC adapter (optional).

t Memo
•	 For details on how to set the menu item of the camera and 

connect the camera to a computer, refer to the operating manual 
for the camera.

•	 If your camera and computer support the USB 3.0 standard, the 
use of a USB 3.0 cable makes the data transfer process faster.

リコーイメージング株式会社
〒143-8555　東京都大田区中馬込1-3-6

RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, JAPAN

IMAGE Transmitter 2
사용 설명서 [설치]

연결된 컴퓨터에서 카메라를 원격으로 

조작하는 소프트웨어입니다.

소프트웨어를 컴퓨터에 설치하고 호환하는 당사 제품과 
연결하면 컴퓨터에서 다음 조작을 수행할 수 있습니다.

노출 설정 연결된 카메라의 노출 설정을 원격으로 제어합니다.

촬영 라이브 뷰 이미지를 컴퓨터 화면에 표시한 상태에서 

촬영합니다. (테더링 촬영(Tethered shooting))

이미지 저장 촬영 중에 이미지 파일을 바로 컴퓨터에 저장합니다.

u 주의
•	 비호환 카메라를 연결하면 소프트웨어가 작동하지 않습니다.

•	 카메라 펌웨어를 최신 버전으로 업데이트하여 사용하십시오.

t 메모
•	 이 사용 설명서는 컴퓨터에 소프트웨어를 설치하고 카메라를 

연결하기까지의 단계를 설명합니다. 소프트웨어를 사용한 "노출 

설정", "촬영", "이미지 저장" 기능 조작에 관한 상세한 안내는 

아래 링크의 "User Guide [Operation]"을 참조하십시오.  

http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 카메라 조작에 관한 상세한 안내는 카메라 매뉴얼을 

참조하십시오.

실행 환경

다음은 본 소프트웨어 실행에 필요한 시스템 사양입니다.

Windows

운영 체제 Windows 10(32비트, 64비트), Windows 

8.1(32비트, 64비트), Windows 8(32비트, 64비트), 

Windows 7(32비트, 64비트)

CPU Intel Core 2 Quad 이상

램 4GB 이상

하드 디스크 프로그램 설치 및 시작 시 필요 공간: 100MB 이상

이미지 파일 저장 용량(파일당): 

모니터 1,024×768픽셀, 24비트 컬러 이상

인터페이스 USB 2.0, USB 3.0

기타 .Net Framework 4.5.1

Mac

운영 체제 macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, 

macOS 10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

CPU Intel Core 2 Quad 이상

램 4GB 이상

하드 디스크 프로그램 설치 및 시작 시 필요 공간: 100MB 이상

이미지 파일 저장 용량(파일당): 

모니터 1,024×768픽셀, 24비트 컬러 이상

인터페이스 USB 2.0, USB 3.0

상표

Microsoft 및 Windows는 미국 및 기타 국가에서 Microsoft 
Corporation의 등록 상표입니다.
Mac, macOS 및 OS X는 미국 및 기타 국가에서 Apple 
Inc.의 등록 상표입니다.
Intel 및 Intel Core는 미국 및/또는 기타 국가에서 Intel 
Corporation의 등록 상표입니다.

설치

t 메모
•	 컴퓨터에 계정을 2개 이상 설정한 경우, 관리자 권한이 있는 

계정으로 로그온하여 소프트웨어를 설치하십시오.

•	 운영 환경에 따라 설치 절차가 다릅니다. 다음 절차를 따라 

소프트웨어를 설치하십시오.

Windows

1	 컴퓨터의 전원을 켜십시오.

실행 중인 다른 소프트웨어를 닫으십시오.

2	 CD-ROM(S-SW150A)을 광학 드라이브에 
넣으십시오.

[소프트웨어 설치] 화면이 나타납니다.

[소프트웨어 설치] 화면이 나타나지 않는 경우에는 다음 

절차를 따르십시오.

1	 시작 메뉴에서 [컴퓨터]를 클릭하십시오.

2	 광학 드라이브 아이콘(S-SW150A)을 더블클릭하십시오.

3	 [Setup.exe]를 더블클릭하십시오.

3	 [English]를 클릭하십시오.

화면의 안내에 따라 다음 단계를 수행하십시오.

Mac

1	 Mac의 전원을 켜십시오.

실행 중인 다른 소프트웨어를 닫으십시오.

2	 CD-ROM(S-SW150A)을 광학 드라이브에 
넣으십시오.

CD-ROM 아이콘이 바탕 화면에 나타납니다.

CD-ROM 아이콘이 나타나지 않는 경우에는 다음 절차를 

따르십시오.

1	 [Finder] 메뉴에서 [환경 설정]을 선택하십시오.

2	 [일반] 탭의 [CD, DVD 및 iPod] 체크박스를 체크하십시오.

3	 CD-ROM 아이콘(S-SW150A)을 더블클릭하십시오.

4	 [소프트웨어 인스톨러] 아이콘을 더블클릭하십시오.

5	 [IMAGE Transmitter 2]를 클릭하십시오.

화면의 안내에 따라 다음 단계를 수행하십시오.

카메라와 컴퓨터 연결

1	 카메라의 D 메뉴에서 [USB 접속]을 [PTP] 또는 
[MTP]로 설정합니다.

2	 카메라의 전원을 끄십시오.

3	 USB 케이블을 사용하여 카메라를 컴퓨터에 
연결하십시오.

4	 카메라의 전원을 켜십시오.

5	 "IMAGE Transmitter 2"를 시작하십시오.

이후 단계에 대한 설명은 "User Guide [Operation]"을 

참조하십시오.

u 주의
•	 [USB 접속]이 [MSC]로 설정되어 있으면 소프트웨어가 정상 

작동하지 않습니다.

•	 이미지 파일을 전송하는 도중에 USB 케이블을 분리하지 

마십시오. USB 케이블을 분리하면 메모리 카드 또는 데이터가 

손상될 수 있습니다.

•	 카메라가 컴퓨터에 연결되면 카메라의 자동 전원 차단 기능이 

작동하지 않습니다. 완충된 배터리 또는 전용 AC 어댑터(별매)를 

사용하십시오.

t 메모
•	 카메라의 메뉴 설정 및 컴퓨터 연결 방법에 대한 자세한 사항은 

카메라 매뉴얼을 참조하십시오.

•	 카메라와 컴퓨터가 표준 USB 3.0을 지원하는 경우, USB 3.0 

케이블을 사용하면 더욱 빠른 데이터 전송이 가능합니다.

IMAGE Transmitter 2
使用說明書 [安裝]

透過本軟體可從連接的電腦上遙控操作您的照

相機。

在您的電腦上安裝本產品，並將相容的照相機連接至電腦
後，可從電腦執行以下操作。

曝光設定 控制所連接照相機的曝光設定。

拍攝 在電腦上顯示實時顯示影像並進行拍攝。（聯機拍攝）

保存影像 在拍攝時將影像直接保存在電腦中。

u 注意
•	 連接不相容的照相機時，軟體無法使用。
•	 使用前，將您的照相機韌體升級至最新版本。

t 備忘錄
•	 本使用說明書介紹從在您的電腦上安裝軟體到連接照相機的各個

步驟。有關使用本軟體進行“曝光設定”、“拍攝”和“保存

影像”操作的更多資訊，請參閱以下	URL，查看“User	Guide	
[Operation]”。	 	 	 	 		
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 有關照相機操作的詳情，請參閱照相機使用手冊。

作業環境

以下為運行本軟體所需的系統要求。

Windows

OS Windows	10	(32	位元、64	位元)、Windows	8.1	(32	位元、

64	位元)、Windows	8	 (32	位元、64	位元)、Windows	7	
(32	位元、64	位元)

CPU Intel	Core	2	Quad	或更高級處理器

RAM 4	GB	或以上

HDD 安裝程式及啟動時：100	MB	或以上

在	HDD	上占用的容量（每個檔案）：	

顯示器 1024×768	點、24	位元色彩或以上

介面 USB	2.0、USB	3.0

其他 .Net	Framework	4.5.1

Mac

OS macOS	10.15	Catalina、macOS	10.14	Mojave、macOS	
10.13	High	Sierra、macOS	10.12	Sierra

CPU Intel	Core	2	Quad	或更高級處理器

RAM 4	GB	或以上

HDD 安裝程式及啟動時：100	MB	或以上

在	HDD	上占用的容量（每個檔案）：	

顯示器 1024×768	點、24	位元色彩或以上

介面 USB	2.0、USB	3.0

商標

Microsoft	和	Windows	是	Microsoft	Corporation	在美國及其
他國家的註冊商標。
Mac、macOS	和	OS	X	是	Apple	Inc.	在美國及其他國家註冊
的商標。
Intel	和	 Intel	Core	是	 Intel	Corporation	在美國及其他國家的
註冊商標。

安裝

t 備忘錄
•	 如果在電腦上設定了多個帳戶，安裝軟體前請先以管理員身份登

入。
•	 安裝步驟根據作業環境而異。請參考以下內容安裝軟體。

對於 Windows

1 開啟電腦。

若啟動了其他軟體，將其全部關閉。

2 將軟體光碟（S-SW150A）置入光碟機。

[Software	Install]	畫面出現。

若 [Software Install] 畫面未出現：

1	 按一下開始選單內的	[電腦]。
2	 連按兩下光碟機（S-SW150A）圖標。

3	 連按兩下	[Setup.exe]。

3 按一下 [English]。
按畫面上的說明執行後續步驟。

對於 Mac

1 開啟 Mac 電源。

若啟動了其他軟體，將其全部關閉。

2 將軟體光碟（S-SW150A）置入光碟機。

桌面上出現光碟圖標。

若光碟圖標未出現：

1	 從	[Finder]	選單中選擇	[Preferences]（偏好設定）。

2	 勾選	[General]（一般）標籤中的	[CDs,	DVDs,	and	iPods]	核
取方塊。

3 連按兩下光碟機（S-SW150A）圖標。

4 連按兩下 [Software Installer] 圖標。

5 按一下 [IMAGE Transmitter 2]。
按畫面上的說明執行後續步驟。

將照相機連接至電腦

1 將照相機  D  選單中的  [USB 連接] 設為  [PTP] 或 
[MTP]。

2 關閉照相機。

3 使用 USB 纜線連接照相機和電腦。

4 開啟照相機。

5 啟動“IMAGE Transmitter 2”。

若要了解後續步驟，請參閱“User	Guide	[Operation]”。

u 注意
•	 如果照相機的	[USB	連接]	設為	[MSC]，軟體將無法正確運行。
•	 正在傳輸影像時，請勿斷開	USB	纜線。斷開	USB	纜線可能會損壞

記憶卡或資料。
•	 照相機連接至電腦時，照相機的自動關閉電源功能不起作用。使用

充滿電的電池或專用	AC	變壓器（選購件）。

t 備忘錄
•	 有關如何設定照相機選單項目以及將照相機連接至電腦的更多資

訊，請參閱照相機使用手冊。
•	 如果您的照相機和電腦支持	USB	3.0	標準，使用	USB	3.0	纜線可

提高資料傳輸速度。

IMAGE Transmitter 2
使用说明书 [安装]

通过本软件可从连接的电脑上遥控操作您的照

相机。

在您的电脑上安装本产品，并将兼容的照相机连接至
电脑后，可从电脑执行以下操作。

曝光设定 控制所连接照相机的曝光设定。

拍摄 在电脑上显示实时显示影像并进行拍摄。（联机拍
摄）

保存影像 在拍摄时将影像直接保存在电脑中。

u 注意
•	 连接不兼容的照相机时，软件无法使用。

•	 使用前，将您的照相机固件升级至最新版本。

t 备注
•	 本使用说明书介绍从在您的电脑上安装软件直至连
接您的照相机的各个步骤。有关使用本软件进行
“曝光设定”、“拍摄”和“保存影像”操作的
详细信息，请访问以下网址并参阅“User	Gu ide	
[Operation]”。		 	 	 		
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 有关照相机操作的详细信息，请参阅照相机使用手
册。

运行环境

以下为运行本软件所需的系统要求。

Windows
操作系统 Windows	10（32	位、64	位）、Windows	8.1

（32	位、64	位）、Windows	8（32	位、64	
位）、Windows	7（32	位、64	位）

中央处理器 Intel	Core	2	Quad	或更高级处理器

内存 4	GB	或以上

硬盘驱动器 安装程序及启动时：100	MB	或以上
在硬盘驱动器上占用的容量（每个文件）：	

显示器 1024×768	点、24	位色彩或以上

接口 USB	2.0、USB	3.0

其他 .Net	Framework	4.5.1

Mac
操作系统 macOS	10.15	Catalina、macOS	10.14	

Mojave、macOS	10.13	High	Sierra、macOS	
10.12	Sierra

中央处理器 Intel	Core	2	Quad	或更高级处理器

内存 4	GB	或以上

硬盘驱动器 安装程序及启动时：100	MB	或以上
在硬盘驱动器上占用的容量（每个文件）：	

显示器 1024×768	点、24	位色彩或以上

接口 USB	2.0、USB	3.0

商标

Microsoft	和	Windows	是	Microsoft	Corporation	在美
国及其他国家的注册商标。
Mac、macOS	和	OS	X	是	Apple	Inc.	在美国及其他国
家注册的商标。
Intel	和	 Intel	Core	是	 Intel	Corporation	在美国及其他
国家的注册商标。

安装

t 备注
•	 如果在电脑上设定了多个用户，安装软件前请先以
管理员身份登录。

•	 安装步骤根据您的运行环境而有所不同。请参考以
下内容安装软件。

对于 Windows

1 开启电脑。

如果正在运行其他软件，请将其关闭。

2 将软件光盘（S-SW150A）放入光盘驱动
器。

[Software	Install]	画面出现。

如果 [Software Install] 画面未出现：

1	单击开始菜单内的	[电脑]。
2	双击光盘驱动器（S-SW150A）图标。

3	双击	[Setup.exe]。

3 单击 [English]。
根据画面上的指示执行后续步骤。

对于 Mac

1 开启 Mac。
如果正在运行其他软件，请将其关闭。

2 将软件光盘（S-SW150A）放入光盘驱动
器。

桌面上出现光盘图标。

如果光盘图标未出现：

1	从	 [Finder]	菜单选择	 [Preferences]（偏好设
置）。

2	勾选 	 [General ]（通用）选项卡中的 	 [CDs ,	
DVDs,	and	iPods]	复选框。

3 双击光盘（S-SW150A）图标。

4 双击 [Software Installer] 图标。

5 单击 [IMAGE Transmitter 2]。
根据画面上的指示执行后续步骤。

将照相机连接至电脑

1 将照相机  D  菜单中的  [USB 连接] 设为 
[PTP] 或 [MTP]。

2 关闭照相机。

3 使用 USB 接线连接照相机和电脑。

4 开启照相机。

5 启动“IMAGE Transmitter 2”。

有关后续步骤请参阅“User	Guide	[Operation]”。

u 注意
•	 如果照相机的	 [USB	连接]	设为	 [MSC]，软件将无法
正确运行。

•	 正在传输影像时，请勿断开	USB	接线。断开	USB	
接线可能会损坏存储卡或数据。

•	 照相机连接至电脑时，照相机的自动关闭电源功能
不起作用。使用充满电的电池或专用的交流变压器
（选购件）。

t 备注
•	 有关如何设定照相机菜单项目以及将照相机连接至
电脑的详细信息，请参阅照相机使用手册。

•	 如果您的照相机和电脑支持	USB	3.0	标准，使用	
USB	3.0	接线可提高数据传输速度。
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IMAGE Transmitter 2
Bedienungsanleitung [Installation]

Mithilfe dieser Software können Sie Ihre Kamera über 
einen verbundenen Computer aus der Ferne bedienen.

Durch eine Installation dieser Software auf Ihrem Computer 
und Anschluss einer unserer kompatiblen Kameras mit 
diesem Computer können Sie die folgenden Vorgänge über 
den Computer ausführen.
Belichtungsein-
stellungen

Steuert die Belichtungseinstellungen für die 
verbundene Kamera.

Aufnahme Macht eine Aufnahme mit dem auf dem Computer 
angezeigtem Live View-Bild. (Tethered Shooting)

Bildspeicherung Speichert das Bild während der Aufnahme direkt 
auf dem Computer.

u Achtung
•	 Diese Software funktioniert nur, wenn eine kompatible Kamera 

verbunden ist.
•	 Aktualisieren Sie die Firmwareversion Ihrer Kamera vor der 

Nutzung auf die aktuellste Version.

t Memo
•	 Diese Anleitung erläutert, wie die Software auf dem Computer, 

an dem die Kamera angeschlossen werden soll, installiert wird. 
Einzelheiten zu den Bedienvorgängen „Belichtungseinstellungen“, 
„Aufnahme“ und „Bildspeicherung“ über diese Software 
entnehmen Sie der Anleitung „User Guide [Operation]“, die unter 
folgender URL verfügbar ist: 	
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 Entnehmen Sie Details zur Bedienung der Kamera dem 
Benutzerhandbuch der entsprechenden Kamera.

Betriebsumgebung

Nachfolgend finden Sie die Systemvoraussetzungen zur 
Bedienung dieser Software.

Windows

Betriebssystem Windows 10 (32-Bit, 64-Bit), Windows 8.1 (32-
Bit, 64-Bit), Windows 8 (32-Bit, 64-Bit), Windows 
7 (32-Bit, 64-Bit)

Prozessor Intel Core 2 Quad oder höher
Arbeitsspeicher 4 GB oder mehr
Festplatte Programminstallation und Start: 100 MB oder mehr

Speicherplatz auf der Festplatte (pro Datei): 
Monitor 1024 × 768 Pixel, 24-Bit-Farbe oder besser
Schnittstelle USB 2.0, USB 3.0
Sonstiges .Net Framework 4.5.1

Mac

Betriebssystem macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, 
macOS 10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

Prozessor Intel Core 2 Quad oder höher
Arbeitsspeicher 4 GB oder mehr
Festplatte Programminstallation und Start: 100 MB oder mehr

Speicherplatz auf der Festplatte (pro Datei): 
Monitor 1024 × 768 Pixel, 24-Bit-Farbe oder besser
Schnittstelle USB 2.0, USB 3.0

Markenzeichen

Microsoft und Windows sind in den USA und anderen 
Ländern eingetragene Markenzeichen der Microsoft 
Corporation.
Mac, macOS und OS X sind in den USA und anderen 
Ländern eingetragene Markenzeichen von Apple Inc.
Intel und Intel Core sind in den USA und/oder anderen 
Ländern eingetragene Markenzeichen oder Markenzeichen 
der Intel Corporation.

Installation

t Memo
•	 Wenn auf dem Computer mehrere Konten eingerichtet sind, dann 

melden Sie sich mit einem Konto mit Administratorrechten an, 
bevor Sie die Software installieren.

•	 Der Installationsvorgang unterscheidet sich je nach Ihrer 
Betriebsumgebung. Folgen Sie zur Installation der Software den 
folgenden Anweisungen.

Für Windows

1	 Schalten Sie den Computer ein.
Schließen Sie andere laufende Anwendungen.

2	 Legen Sie die CD-ROM (S-SW150A) in das optische 
Laufwerk ein.
Der Bildschirm [Softwareinstallation] wird angezeigt.

Wenn der Bildschirm [Softwareinstallation] nicht angezeigt 
wird:
1	 Klicken Sie im Startmenü auf [Computer].
2	 Doppelklicken Sie auf das Symbol des optischen Laufwerks 

(S-SW150A).
3	 Doppelklicken Sie auf [Setup.exe].

3	 Klicken Sie auf [English].
Folgen Sie für die nachfolgenden Schritte den Anweisungen auf 
dem Bildschirm.

Für Mac

1	 Schalten Sie den Mac ein.
Schließen Sie andere laufende Anwendungen.

2	 Legen Sie die CD-ROM (S-SW150A) in das optische 
Laufwerk ein.
Das CD-ROM-Symbol wird auf dem Desktop angezeigt.

Wenn das CD-ROM-Symbol nicht angezeigt wird:
1	 Wählen Sie im Menü [Finder] die Option [Einstellungen].
2	 Aktivieren Sie in der Registerkarte [Allgemein] das 

Kontrollkästchen [CDs, DVDs und iPods].

3	 Doppelklicken Sie auf das CD-ROM-Symbol 
(S-SW150A).

4	 Doppelklicken Sie auf das Symbol [Software 
Installer].

5	 Klicken Sie auf [IMAGE Transmitter 2].
Folgen Sie für die nachfolgenden Schritte den Anweisungen auf 
dem Bildschirm.

Verbinden der Kamera mit dem Computer

1	 Stellen Sie die Option [USB-Anschluss] im Menü D 
der Kamera auf [PTP] oder [MTP].

2	 Schalten Sie die Kamera aus.

3	 Verbinden Sie die Kamera und den Computer über 
das USB-Kabel.

4	 Schalten Sie die Kamera ein.

5	 Starten Sie „IMAGE Transmitter 2“.
Weitere Hinweise zu den nachfolgenden Schritten finden Sie 
unter „User Guide [Operation]“.

u Achtung
•	 Die Software funktioniert nicht richtig, wenn die Option [USB-

Anschluss] auf der Kamera auf [MSC] gesetzt ist.
•	 Trennen Sie das UBS-Kabel nicht während der Bildübertragung. 

Das Trennen des UBS-Kabels kann zur Beschädigung der 
Speicherkarte oder der Daten führen.

•	 Wenn die Kamera mit einem Computer verbunden ist, funktioniert 
die Abschaltautomatik der Kamera nicht. Verwenden Sie einen 
vollständig aufgeladenen Akku oder das dedizierte Netzteil 
(optional).

t Memo
•	 Einzelheiten zum Einstellen der Menüpunkte der Kamera und 

zum Anschluss der Kamera an den Computer entnehmen Sie der 
Bedienungsanleitung der Kamera.

•	 Wenn Ihre Kamera und Ihr Computer den Standard USB 3.0 
unterstützen, beschleunigt die Verwendung eines USB-3.0-Kabels 
die Datenübertragung erheblich.

IMAGE Transmitter 2
Guide de l'utilisateur [Installation]

Ce logiciel vous permet d'utiliser votre appareil 
photo à distance depuis un ordinateur connecté.

L'installation de ce logiciel sur votre ordinateur et la 
connexion d'un de nos appareils photo compatibles avec 
l'ordinateur vous permettent d'effectuer les opérations 
suivantes depuis l'ordinateur.
Réglage de 
l'exposition

Permet de définir les réglages de l'exposition de 
l'appareil photo connecté.

Prise de vue Permet d'effectuer une prise de vue à l'aide de 
l'image Live View affichée sur l'ordinateur. (Prise 
de vue connectée)

Enregistrement 
des images

Permet d'enregistrer les images directement sur 
l'ordinateur pendant la prise de vue.

u Attention
•	 Le logiciel ne fonctionne pas lorsqu'un appareil photo non 

compatible est connecté.
•	 Mettez à jour le microprogramme de votre appareil photo vers la 

dernière version avant de l'utiliser.

t Mémo
•	 Ce guide décrit les procédures de l'installation du logiciel sur 

votre ordinateur à la connexion de votre appareil photo. Pour en 
savoir plus sur les opérations « Réglage de l'exposition », « Prise 
de vue » et « Enregistrement des images » à l'aide du logiciel, 
reportez-vous au manuel « User Guide [Operation] », qui est 
disponible à l'adresse suivante. 	
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 Pour en savoir plus sur le fonctionnement de l'appareil photo, 
reportez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil photo.

Environnement d'exploitation

La configuration système requise pour l'utilisation de ce 
logiciel est indiquée ci-dessous.

Windows

Système 
d'exploitation

Windows 10 (32 bits, 64 bits), Windows 8.1 (32 
bits, 64 bits), Windows 8 (32 bits, 64 bits), Windows 
7 (32 bits, 64 bits)

Processeur Intel Core 2 Quad ou supérieur
Mémoire vive 4 Go ou plus
Disque dur Installation du programme et démarrage : 100 Mo 

ou plus
Espace nécessaire (par fichier) sur le disque dur : 

Écran 1024×768 pixels, couleurs 24 bits ou plus
Interface USB 2.0, USB 3.0
Autre .Net Framework 4.5.1

Mac

Système 
d'exploitation

macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, 
macOS 10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

Processeur Intel Core 2 Quad ou supérieur
Mémoire vive 4 Go ou plus
Disque dur Installation du programme et démarrage : 100 Mo 

ou plus
Espace nécessaire (par fichier) sur le disque dur : 

Écran 1024×768 pixels, couleurs 24 bits ou plus
Interface USB 2.0, USB 3.0

Marques de commerce

Microsoft et Windows sont des marques déposées de 
Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
Mac, macOS et OS X sont des marques de commerce 
d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres 
pays.
Intel et Intel Core sont des marques de commerce ou des 
marques déposées d'Intel Corporation aux États-Unis et/ou 
dans d'autres pays.

Installation

t Mémo
•	 Lorsque plusieurs comptes ont été définis sur l'ordinateur, 

connectez-vous avec un compte qui dispose des droits 
d'administration avant d'installer le logiciel.

•	 La procédure d'installation varie en fonction de l'environnement 
d'exploitation. Reportez-vous à la procédure ci-dessous pour 
installer le logiciel.

Sous Windows

1	 Mettez l'ordinateur sous tension.
Si un autre logiciel est en cours d'exécution, fermez-le.

2	 Insérez le CD-ROM (S-SW150A) dans le lecteur 
optique.
L'écran [Installation du logiciel] apparaît.

Si l'écran [Installation du logiciel] n'apparaît pas :
1	 Cliquez sur [Ordinateur] dans le menu Démarrer.
2	 Double-cliquez sur l'icône du lecteur optique (S-SW150A).
3	 Double-cliquez sur [Setup.exe].

3	 Cliquez sur [English].
Suivez les instructions à l'écran pour effectuer les étapes 
suivantes.

Sous Mac

1	 Mettez le Mac sous tension.
Si un autre logiciel est en cours d'exécution, fermez-le.

2	 Insérez le CD-ROM (S-SW150A) dans le lecteur 
optique.
L'icône du CD-ROM apparaît sur le bureau.

Si l'icône du CD-ROM n'apparaît pas :
1	 Sélectionnez [Préférences] dans le menu [Finder].
2	 Cochez la case [CD, DVD et iPod] de l'onglet [Général].

3	 Double-cliquez sur l'icône du CD-ROM (S-SW150A).

4	 Double-cliquez sur l'icône [Programme 
d'installation du logiciel].

5	 Cliquez sur [IMAGE Transmitter 2].
Suivez les instructions à l'écran pour effectuer les étapes 
suivantes.

Connexion de l'appareil photo à un ordinateur

1	 Réglez [Connexion USB] sur [PTP] ou [MTP] dans 
le menu D de l’appareil photo.

2	 Mettez l'appareil photo hors tension.

3	 Connectez l'appareil photo et l'ordinateur à l'aide 
d'un câble USB.

4	 Mettez l'appareil photo sous tension.

5	 Lancez « IMAGE Transmitter 2 ».
Pour les étapes suivantes, reportez-vous au au manuel « User 
Guide [Operation] ».

u Attention
•	 Le logiciel ne fonctionne pas correctement si [Connexion USB] est 

réglé sur [MSC] sur l'appareil photo.
•	 Ne déconnectez pas le câble USB pendant le transfert des 

images. La déconnexion du câble USB pourrait endommager la 
carte mémoire ou les données.

•	 Lorsque l’appareil photo est connecté à un ordinateur, la 
fonction de mise hors tension automatique de l’appareil photo ne 
fonctionne pas. Utilisez une batterie complètement chargée ou un 
adaptateur secteur dédié (en option).

t Mémo
•	 Pour en savoir plus sur les réglages des éléments de menu de 

l'appareil photo et la connexion de l'appareil photo à un ordinateur, 
reportez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil photo.

•	 Si votre appareil photo et votre ordinateur prennent en charge 
la norme USB 3.0, l’utilisation d’un câble USB 3.0 permet un 
transfert de données plus rapide.

IMAGE Transmitter 2
Guía del usuario [Instalación]

Este software permite controlar la cámara de 
forma remota desde un ordenador conectado.

La instalación de este software en el ordenador y la 
conexión de una de nuestras cámaras compatibles con 
el ordenador permiten realizar las siguientes operaciones 
desde el ordenador.
Ajuste de la 
exposición

Controla los ajustes de exposición de la cámara 
conectada.

Disparo Realiza un disparo con Live View (Visión directa) que 
se muestra en el ordenador. (Disparo con conexión)

Guardar la 
imagen

Guarda la imagen directamente en el ordenador 
durante el disparo.

u Precaución
•	 El software no funciona cuando se conecta una cámara no 

compatible.
•	 Actualice el firmware de la cámara a la versión más reciente antes 

de su uso.

t Nota
•	 En esta guía se describen los procedimientos de instalación del 

software en el ordenador y de conexión con la cámara. Para 
obtener más información sobre las operaciones “Ajuste de la 
exposición”, “Disparo” y “Guardar imagen” mediante el software, 
consulte la guía “User Guide [Operation]” que está disponible en 
la siguiente dirección URL. 	
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 Para obtener información sobre el uso de la cámara, consulte el 
manual de uso de la cámara.

Entorno operativo

A continuación se muestran los requisitos del sistema para 
utilizar este software.

Windows

SO Windows 10 (32 bits, 64 bits), Windows 8.1 (32 bits, 
64 bits), Windows 8 (32 bits, 64 bits), Windows 7 (32 
bits, 64 bits)

CPU Intel Core 2 Quad o superior
RAM 4 GB o más
Unidad de 
disco duro

Instalación del programa e inicio: 100 MB o más
Espacio ocupado en la unidad de disco duro (por 
archivo): 

Monitor 1024×768 píxeles, 24 bits de color o superior
Interfaz USB 2.0, USB 3.0
Otros .Net Framework 4.5.1

Mac

SO macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, macOS 
10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

CPU Intel Core 2 Quad o superior
RAM 4 GB o más
Unidad de 
disco duro

Instalación del programa e inicio: 100 MB o más
Espacio ocupado en la unidad de disco duro (por 
archivo): 

Monitor 1024×768 píxeles, 24 bits de color o superior
Interfaz USB 2.0, USB 3.0

Marcas comerciales

Microsoft y Windows son marcas registradas de Microsoft 
Corporation en los Estados Unidos de América y en otros 
países.
Mac, macOS y OS X son marcas comerciales de Apple Inc., 
registradas en los EE. UU. y en otros países.
Intel e Intel Core son marcas comerciales o marcas 
registradas de Intel Corporation en los EE. UU. y/o en otros 
países.

Instalación

t Nota
•	 Si se han configurado varias cuentas en el ordenador, inicie 

sesión con una cuenta que tenga derechos de administrador 
antes de instalar el software.

•	 El procedimiento de instalación varía en función del entorno 
operativo. Consulte la siguiente información para instalar el 
software.

Para Windows

1	 Encienda el ordenador.
Si hay otro software en ejecución, ciérrelo.

2	 Coloque el CD-ROM (S-SW150A) en la unidad 
óptica.
Aparecerá la pantalla [Software Install] (Instalación del software).

Si no aparece la pantalla [Software Install] (Instalación del 
software):
1	 Haga clic en [Equipo] en el menú Inicio.
2	 Haga doble clic en el icono de la unidad óptica (S-SW150A).
3	 Haga doble clic en [Setup.exe].

3	 Haga clic en [English].
Siga las instrucciones en pantalla para dar los siguientes pasos.

Para Mac

1	 Encienda el Mac.
Si hay otro software en ejecución, ciérrelo.

2	 Coloque el CD-ROM (S-SW150A) en la unidad 
óptica.
Aparecerá el icono de CD-ROM en el escritorio.

Si no aparece el icono del CD-ROM:
1	 Seleccione [Preferencias] en el menú [Finder].
2	 Marque [CDs, DVDs y iPods] en la ficha [General].

3	 Haga doble clic en el icono del CD-ROM 
(S-SW150A).

4	 Haga doble clic en el icono [Instalador de software].

5	 Haga clic en [IMAGE Transmitter 2].
Siga las instrucciones en pantalla para dar los siguientes pasos.

Conexión de la cámara a un ordenador

1	 Ajuste [Conexión USB] en [PTP] o [MTP] en el 
menú D de la cámara.

2	 Apague la cámara.

3	 Conecte la cámara y el ordenador mediante un 
cable USB.

4	 Encienda la cámara.

5	 Inicie “IMAGE Transmitter 2”.
Para los siguientes pasos, consulte la guía “User Guide 
[Operation]”.

u Precaución
•	 El software no funciona correctamente si se ajusta [Conexión 

USB] en [MSC] en la cámara.
•	 No desconecte el cable USB durante la transferencia de 

imágenes. La desconexión del cable USB puede dañar la tarjeta 
de memoria o los datos.

•	 Cuando se conecte la cámara a un ordenador, la función de 
apagado automático de la cámara no funcionará. Utilice una 
batería totalmente cargada  o el adaptador de CA específico 
(opcional).

t Nota
•	 Para obtener información detallada sobre cómo ajustar la opción 

de menú de la cámara y conectar la cámara a un ordenador, 
consulte el manual de uso de la cámara.

•	 Si la cámara y el ordenador son compatibles con el estándar 
USB 3.0, el uso de un cable USB 3.0 acelera el proceso de 
transferencia de datos.

IMAGE Transmitter 2
Guida dell'utente [Installazione]

Questo software consente di controllare a distanza 
la fotocamera utilizzando un computer collegato.

Se si installa il software sul computer e vi si collega una 
delle nostre fotocamere compatibili, è possibile utilizzare il 
computer per effettuare le seguenti operazioni.
Impostazione 
dell'esposizione

Controlla le impostazioni dell'esposizione per la 
fotocamera collegata.

Ripresa Esegue la ripresa mentre l'immagine Live View è 
visualizzata sul computer (ripresa a catena).

Salvataggio 
delle immagini

Salva le immagini direttamente nel computer 
durante la ripresa.

u Attenzione
•	 Il software non funziona se è collegata una fotocamera non 

compatibile.
•	 Aggiornare il firmware della fotocamera alla versione più recente 

prima di utilizzarla.

t Memo
•	 Questa guida descrive le procedure dall'installazione del software 

sul computer al collegamento della fotocamera. Per i dettagli 
sulle operazioni “Impostazione dell'esposizione”, “Ripresa” e 
“Salvataggio delle immagini” con il software, consultare la guida 
“User Guide [Operation]” disponibile al seguente indirizzo URL. 	
http://www.ricoh-imaging.com/manuals/

•	 Per i dettagli su come utilizzare la fotocamera, fare riferimento al 
manuale d'uso della fotocamera.

Ambiente operativo

Di seguito vengono riportati i requisiti di sistema per il 
software.

Windows

Sistema 
operativo

Windows 10 (a 32 e 64 bit), Windows 8.1 (a 32 e 64 
bit), Windows 8 (a 32 e 64 bit), Windows 7 (a 32 e 64 
bit)

CPU Intel Core 2 Quad o superiore
RAM 4 GB o più
Disco 
rigido

Installazione e avvio del programma: 100 MB o più
Spazio occupato su disco rigido (per file): 

Monitor 1024×768 pixel, a colori 24 bit o più
Interfaccia USB 2.0, USB 3.0
Altro .Net Framework 4.5.1

Mac

Sistema 
operativo

macOS 10.15 Catalina, macOS 10.14 Mojave, macOS 
10.13 High Sierra, macOS 10.12 Sierra

CPU Intel Core 2 Quad o superiore
RAM 4 GB o più
Disco 
rigido

Installazione e avvio del programma: 100 MB o più
Spazio occupato su disco rigido (per file): 

Monitor 1024×768 pixel, a colori 24 bit o più
Interfaccia USB 2.0, USB 3.0

Marchi di fabbrica

Microsoft e Windows sono marchi di fabbrica registrati di 
Microsoft Corporation negli Stati Uniti e/o in altri Paesi.
Mac, macOS e OS X sono marchi di fabbrica registrati di 
Apple Inc. negli Stati Uniti e/o in altri Paesi.
Intel e Intel Core sono marchi di fabbrica o marchi di 
fabbrica registrati di Intel Corporation negli Stati Uniti e/o in 
altri Paesi.

Installazione

t Memo
•	 Se sul computer sono stati configurati più account, accedere 

con uno che disponga di diritti amministrativi prima di installare il 
software.

•	 La procedura di installazione varia a seconda dell'ambiente 
operativo. Attenersi alle seguenti istruzioni per installare il 
software.

Per Windows

1	 Accendere il computer.
Chiudere tutti i programmi in esecuzione.

2	 Inserire il CD-ROM (S-SW150A) nell'unità ottica.
Compare la schermata [Installazione del software].

Se la schermata [Installazione del software] non compare:
1	 Fare clic su [Computer] nel menu Start.
2	 Fare doppio clic sull'icona dell'unità ottica (S-SW150A).
3	 Fare doppio clic su [Setup.exe].

3	 Fare clic su [English].
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per eseguire i 
passaggi successivi.

Per Mac

1	 Accendere il Mac.
Chiudere tutti i programmi in esecuzione.

2	 Inserire il CD-ROM (S-SW150A) nell'unità ottica.
L'icona del CD-ROM compare sulla scrivania.

Se l'icona del CD-ROM non compare:
1	 Selezionare [Preferenze] dal menu [Finder].
2	 Selezionare la casella di controllo [CD, DVD e iPod] nella 

scheda [Generale].

3	 Fare doppio clic sull'icona del CD-ROM 
(S-SW150A).

4	 Fare doppio clic sull'icona [Software Installer].

5	 Fare clic su [IMAGE Transmitter 2].
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per eseguire i 
passaggi successivi.

Collegamento della fotocamera a un computer

1	 Impostare [Collegamento USB] su [PTP] o [MTP] 
nel menu D della fotocamera.

2	 Spegnere la fotocamera.

3	 Collegare la fotocamera al computer con un cavo 
USB.

4	 Accendere la fotocamera.

5	 Avviare “IMAGE Transmitter 2”.
Per i passi successivi, consultare la guida “User Guide 
[Operation]”.

u Attenzione
•	 Il software non funziona correttamente se l'opzione [Collegamento 

USB] è impostata su [MSC] nella fotocamera.
•	 Non scollegare il cavo USB durante il trasferimento delle 

immagini. Ciò potrebbe causare il danneggiamento della scheda 
di memoria o dei dati.

•	 Quando la fotocamera è collegata a un computer, la funzione 
di spegnimento automatico non è attiva. Utilizzare una batteria 
completamente carica nella fotocamera o l’adattatore CA dedicato 
(opzionale).

t Memo
•	 Per i dettagli su come impostare la voce di menu della fotocamera 

e su come collegare quest'ultima a un computer, consultare il 
manuale d'uso della fotocamera.

•	 Se la fotocamera e il computer supportano lo standard USB 
3.0, utilizzare un cavo USB di questo tipo per velocizzare il 
trasferimento dei dati.
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